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Chant d’entrée. 
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Le dimanche, on peut également pratiquer le rite de l’aspersion  
(page suivante) 
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Supplication solennelle : 
 La formule peut être chantée deux ou trois fois. La supplication solennelle en forme de litanie est entrée dans la 
Messe au moins dès le VI° siècle. « Kyrios » signifie Seigneur et rappelle le pouvoir suprême de Jésus sur toute 
la création. « Christos » signifie oint d’huile, marqué pour une mission précise. Jésus est venu parmi nous pour 
nous sauver du péché et de la mort. 
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Hymne de louange. (réservé aux dimanches et jours de fête). 
Cette hymne commence par les chants des anges la nuit de Noël, puis elle développe une louange à chacune des 
personnes divines, mais particulièrement au Christ, considéré comme l’Agneau de Dieu, le Fils égal du Père. 
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Collecte. 
L’assemblée prie en silence quelques instants et le prêtre rassemble (collecte) toutes ces prières personnelles 
dans une formule inspirée du mystère du jour.. 
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1ère lecture 
 

	
	

Graduel ou psaume responsorial : 
le répons graduel est composé de deux versets de psaumes. Il peut être remplacé par la psalmodie d’un psaume 
entier, qu’on appelle « responsorial » puisqu’un refrain peut être chanté par l’assemblée. Au temps pascal, à la 
place du graduel on chante un deuxième alléluia 
 

2° lecture : (elle est lue le dimanche ou lors de certaines grandes fêtes) 
 

 
 

Alléluia : 
. Pendant le carême (temps de pénitence), on ne chante jamais l’alléluia mais à sa place plusieurs versets de 
psaume spécialement choisi selon le mystère du jour. Le type de mélodie alors utilisé, le trait, est sans doute une 
des formes les plus archaïques du chant grégorien. 
 

Lecture ou chant de l’Evangile par le prêtre ou le diacre. 

 
A la fin de l’Evangile : 

 
Profession de foi :  

Symbole de Nicée-Constantinople. Dès les premiers siècles, l’Eglise a résumé sa foi dans des formules précises 
appelées symboles de foi ou Credo. Le Credo est chanté le dimanches et les jours de  fête. 
�����	�
	�
��	�����	



 VI 

1�����	������������	��������	�����	��	����+�	����������	������	��	
�������������	*�	��	����	
������	3����	�)�������	2�����	
��	

�����������	*�	��	1����	�����	����	�����	�7�����	
���	��	
���	�����	��	
�5�����	
���	�����	��	
��	�����	.�������	���	�������	����������������	
1�����	��	����	�����	�����	�����	4��	�����	���	)�������	��	�����	

�������	���5���	���������	��	�+����	
	*�	����������	���	��	#�����	#�����	��	 ����	!�������	��	)���	������	����	
����������	�����	��	�����8	���	1�����	1�����	������	��	��5����	����	*�	
����������	������	����	���5����	#���������	*�	��������	��	�������	�����	��	
��������	1������	*�	������	����5���	���	���	������	9�������	�����	��	

��������	�����	�����	���	����	������	*�	��	#������	#�������	
������	��	
�������������	���	��	1����	2�������	��������	4��	���	1�����	��	2����	�����	
��������	��	����������������	���	���5���	���	��	1��)�����	*�	�����	

��������	���)������	��	"���������	*���������	���������	����	�������	
��	�����������	����������	*�	�������	��������������	����������	*�	

�����	����5��	�7�����	"����	
 

Prière universelle (ad libitum) : 
 Introduite par le célébrant, elle est ordinairement présentée à l’ambon par le diacre. Réintroduite à l’occasion 
de la réforme liturgique issue du Concile Vatican II, elle reprend une pratique très ancienne des Eglises 
d’orient. C’est la raison pour laquelle le répons de l’assemblée est ordinairement « Kyrie Eleison ». Elle nous 
unit au pape et aux évêques, à ceux qui souffrent, aux défunts, comme aux besoins particuliers des fidèles 
présents. La prière universelle est à la fois la fin de la liturgie de la Parole et l’introduction à l’offertoire. 

 
 

Offertoire :  
Le prêtre quitte le siège où il a présidé la liturgie de la Parole ; il va désormais se tenir à l’autel pour la liturgie 
du sacrifice. On apport le pain et le vin qui vont être offerts et consacrés. Pendant la procession des offrandes,  
la schola chante 
 

 
Sacerdos, stans ad altare, accipit patenam cum pane, eamque aüquantulum elevatam super 

altare tenet, secreto dicens : 
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Deinde deponit patenam cum pane, super corporale. 
Diaconus, vel sacerdos, infundit vinum et parum aquœ in calicern, dicens secreto : 
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Postea sacerdos accipit calicern, eumque aliquantulum elevatum super altare tenet, secreto 

dicens : 
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Deinde calicem super corporale deponit. Postea sacerdos, inclinatus, dicit secreto : 
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Incensat oblata et altare. Deinde, stans ad latus altaris, lavat manus, dicens secreto : 
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Stans postea in medio altaris, versus ad populum, extendens et iungens manus, dicit : 
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Et, après un temps de prière silencieuse ;  

 
Prière sur les offrandes (Oratio super oblata) 
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La prière eucharistique est l’action de grâces solennelle au cours de laquelle l’Eglise, par le ministère du prêtre, 
consacre le pain et le vin, les change en corps et sang du Christ, offerts au Père pour le salut du monde. On peut 
reconnaître dans cette longue prière trois points forts : le chant de la préface, le récit de la Cène, la doxologie 
finale. Il y a un grand nombre de préfaces ; le célébrant choisit celle qui convient le mieux au mystère liturgique 
du jour. Leur cadre littéraire est toujours le même : une louange au Père par son Fils Jésus-Christ. Mais on 
rend grâces particulièrement pour un aspect du mystère du salut. La préface s’ouvre par un dialogue qui assure 
l’unité d’intention entre le célébrant et l’assemblée et elle s’épanouit, par un mouvement lyrique, dans le chant 
du Sanctus, qui évoque la liturgie éternelle devant le trône de Dieu. 
 
 
 
 

Préface 
(2° préface du temps « per annum »). 
Ou préface propre. 
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La prière Eucharistique I ou canon romain s’ouvre par une prière pour l’unité de l’Eglise, autour du pape et de 
l’évêque du diocèse. La messe en effet n’est pas l’action privée de tel prêtre, mais la liturgie de l’Eglise entière 
par le ministère du prêtre, son représentant. Celui-ci doit donc faire mention explicite de son union avec la 
hiérarchie. 
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Avant de communier au pain de vie, l’assemblée récite le Notre Père, la prière que Jésus lui-même enseigna à 
ses disciples (Mt 6,9). Nous y demandons le pain de ce jour. Au-delà de la nourriture du corps, il s’agit là 
d’abord, selon une tradition très ancienne, de l’Eucharistie. Le Notre Père contient une demande de pardon, 
demande essentielle avant d’approcher de la table du Seigneur. 
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Sacerdos deinde, manibus iunctis, dicit secreto : 
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Sacerdos genuflectit, accipit hostiam, eomque ohquantulum elevatam super patenam tenens, 

ad populum versus, clora voce dicit :: 
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Et una cum populo semel subdit : 
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Et sacerdos, ad altare versus, secreto dicit : 
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Et reverenter sumit Corpus Christi. Postea vero dl'aconus a celebranti principali Corpus 
Domini accipit. Deinde sacerdos accipit cahcem et secreto dicit : 
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Et reverenter sumit Sanguinern Christi.  
In distributione Communionis, dicit : 
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Distributione Communionis expleta, dum purificationem peragit, sacerdos dicit secreto : 
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Prière après la communion (texte sur l’encart 
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